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Please consider:

Work in progress !

Bitte beachten:

In Arbeit !

Canapé Serif wird voraussichtlich 2008  
in den Gewichten Ultralight, Roman, Bold 
und Black mit den zugehörigen Kursiven 
erscheinen. Eine Sans Serif- und eine 
Antiqua-Variante ist in Arbeit.

Die gezeigten Vorabversionen enthal-ten 
je nach Entwicklungsstand noch mehr 
oder weniger gravierende Fehler, die 
nach und nach korrigiert werden.

Canapé Serif will be available in 2008 in  
the weights ultralight, roman, bold and  
black with the correspondating italics.  
A Sans Serif and an Antiqua is in work.

This preview may still contain errors 
in detail or more evidently, that will 
be corrected during progress of work.



Canapé Family
— family members —

ultralight | abc NOP 123

ultralight italic

roman | abc NOP 123

	roman italic | abc NOP 123

semibold

semibold italic

bold | abc NOP 123

bold italic | abc NOP 123

extrabold

extrabold italic

black | abc NOP 123

black italic

Serif

Sans

Antiqua

roman | abc NOP 123

bold | abc NOP 123

more to come

roman | abc NOP 123

more to come
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Canapé Family
— language support —

Canapé is an Opentype Unicode font that supports the codepages »Latin1« and 
»Latin Extended A« encoding. This means it is suitable for the languages: 

Afrikaans
Albanian
Basque
Breton
Bosnian
Catalan
Croatian
Czech
Danish
Dutch
English
Esperanto
Estonian
Faroese
Fijian
Finnish
Flemish
French

Frisian
German
Greenlandic
Hawaiian
Hungarian
Icelandic
Indonesian
Irish
Italian
Latin
Latvian
Lithuanian
Malay
Maltese
Maori
Polish
Portuguese
Provençal

Rhaeto-Romanic
Romanian
Moldavian
Norwegian
Romany
Sámi
Samoan
Scottish Gaelic
Slovak
Slovenian
Serbian
Spanish
Swahili
Swedish
Tagalog
Turkish
Welsh

Support for greek and cyrillic script system is planned and in preperation but 
not yet supported in the first release of Canapé.

êìøðâ
âéóüß 
żłąćš

αγζπψω
динфцз



¿¡ab!?•(de-f) 4+3=7  —>  ¿¡AB!?•(DE-F) 4+3=7
case sensitive forms (CASE)

punctuation marks, mathematical operators, brackets, and 

many more are replaced by modified or repositioned versions 

if text is set to »all capitals«

ABC & ¿Defg? 123€  —>  ABC & ¿Defg? 123€

ABC & ¿Defg? 123€  —>  ABC & ¿Defg? 123€

small capitals & all small capitals (smcp & c2sc)

»Small capitals« replaces all lowercase characters, figures, 

currency symbols and some special characters to small 

capitals. »All small capitals« does the same as well to capitals.

O0 O0 o0 o0 o0  —>  O0 O0 o0 o0 o0
slashed zero (zero)

Slashed variant for all types of zero to better  

distinguish zero and O in critical appications.

1234567890	 1234567890	 lining

1234567890	 1234567890	 oldstyle

1234567890		  smallcaps

       proportional	              tabular

proportional and tabular lining, proportional and 

tabular oldstyle figures (PNUM+LNUM, TNUM+LNUM, 

PNUM+ONUM, TNUM+ONUM) and small capitals figures 

(smcp/c2sc).

five different styles of figures for text and tables.

Canapé serif italic 12345 67890 ?

Canapé serif italic 12345 67890 ?

swashes (swsh)

The italic features an extended set of swashed letters 

and figures, which changes the overall impression 

significantly. Actually, it is a complete second variation 

of the italic.

621/3625 g  —>  621/3625 g
arbitrary fractions (frac)

automatic fractions of any legth

x31 H5,5i  —>  x31 H5,5i

C8H8O3   n(3+i)  —>  C8H8O3   n(3+i)

superscript (sups) and subscript (SINF)

super- and subscript figures, lowercase characters and 

some mathematical operators and punctuation

Mlle 1ère 2nd St.  —>  Mlle 1ère 2nd St.
ordinals (ordn)

replaces lowercase letters with superior ones.

A set of a–z, è and punctuation is available.

Canapé Family
— typographic features —

HALT »Tomato  —>  HALT »Tomato
class based kerning (kern)

about 2400 class based kerning pairs, resulting in about 

75 000 kerned combinations.



Canapé Family
— typographic features —

Th Ţh Ťh Ŧh  —> Th Ţh Ťh Ŧh
contextual alternates (calt)

contextual alternates for different Th-combinations

	fb	 ff	 fh	 fi	 fj	 fk	 fl	  
	ffb	 fff	 ffh	 ffi	 ffj	 ffk	 ffl
	 ſb	 ſh	 ſi	 ſj	 ſk	 ſl	 ſſ	 ſt		
	ſſb	ſſh	 ſſi	 ſſj	 ſſk	 ſſl	 ſſt
	 tʒ	 ij	 IJ	 IJ

standard ligatures (liga)

ligatures to avoid collision of characters or too wide spacing 	 fb	 ff	 fh	 fi	 fj	 fk	 fl	  
	ffb	 fff	 ffh	 ffi	 ffj	 ffk	 ffl
	 ſb	 ſh	 ſi	 ſj	 ſk	 ſl	 ſſ	 ſt	  
	ſſb	 ſſh	 ſſi	 ſſj	 ſſk	 ſſl	 ſſt
	 tʒ	 ij	 IJ 	 IJ

  —> 

discretionary ligatures (dlig)

ligatures to beautify headlines, logos, etc. These are not 

intended to be used in small copy text. Beware: If you  

do anyway, an innocent, cuddly puppy has to die. :-(

	ch	 ci	 ck	 cl	 cr	 ct
	sh	 si	 sk	 sl	 sp	 st
	 it	www

	ch	 ci	 ck	 cl	 cr	 ct
	sh	 si	 sk	 sl	 sp	 st
	 it 	www

  —> 

&  @  —>  &  @ 

-> --> ---> <- <-- <---  —>  -> --> ---> <- <-- <---

-> –> —> <- <– <—  —>  -> –> —> <- <– <—

<| |> <\ /> \> </ <-> <|>  —>  <| |> <\ /> \> </ <-> <|>

stylistic set 1 (ss01)

alternates for ampersand and at-Symbol

set of arrows, partially accessible via ss01 feature, and even 

moren via glyph palette of your typesetting programme.

1234567890  —>  1234567890
stylistic set 2 (ss02)

enclosed figures for enumeration

Katzstrasze  s  Zzz  —>  Katzstraſze  ſ  Zzz
historical forms (ss04)

round z and ligatures; long s is only avaiable via glyph palette, 

as the rules for using it are too complex for automation.

GROSSMAUL  —>  GROẞMAUL

Strassenbahn  —>  Stra�enbahn

capital german ß

this is an experimental implementation of capital german ß.

It is by intention only avaiable via glyph palette.

                       

          

forget Ikea

build your own sofa with the sofa set! It is modular, 

it is stylish, and it is sooooo relaxing!
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Canapé Family
— complete glpyh list (Serif Romans) —

punctuation

mathematical operators

units

other typographical stuff

figures

small figures, operators 

and punctuation

predefined fractions

lead for DIY nut fractions

small letter versions

latin lowercase

and diacritics

latin capitals

and diacritics

latin small capital letters, 

diacritics, punctuation, 

units and figures

seperate diacritic marks

functional and discre-

tionary ligatures

cyrillic (experimental)

greek (experimental)

graphical elements



 sofa
 Just relax, take it easy!
chaise-longue 
Come together and have some tea and biscuit.

DIWAN
Do you want some more milk ?

 Ottomane
Don‘t you wanna come next to me ?

 Canapé!

Serif roman

regular



Universal Declaration of Human Rights
Preamble: Whereas recognition of the inherent 
dignity and of the equal and inalienable rights of all 
members of the human family is the foundation of 
freedom, justice and peace in the world.

Whereas disregard and contempt for human rights 
have resulted in barbarous acts which have outraged 
the conscience of mankind, and the advent of a world 
in which human beings shall enjoy freedom of 
speech and belief and freedom from fear and want 
has been proclaimed as the highest aspiration of the 
common people.

Déclaration des droits de l‘homme
Préambule: Considérant que la reconnaissance de la 
dignité inhérente à tous les membres de la famille 
humaine et de leurs droits égaux et inaliénables 
constitue le fondement de la liberté.

De la justice et de la paix dans le monde, Considérant 
que la méconnaissance et le mépris des droits de 
l‘homme ont conduit à des actes de barbarie qui 
révoltent la conscience de l‘humanité et que l‘avène-
ment d‘un monde où les êtres humains seront libres 
de parler et de croire, libérés de la terreur et de la 
misère, a été proclamé comme la plus haute aspira-
tion de l‘homme.

POWSZECHNA DEKLARACJA PRAW CZŁOWIEKA
Preamble: Trzecia Sesja Ogólnego Zgromadzenia onz, 
obradująca w Paryżu, uchwaliła 10 grudnia 1948 roku 
jednomyślnie Powszechną Deklarację Praw Człowieka. 
Dokument ten stanowi niewątpliwie.

Jedno z największych i najtrwalszych osiągnięć onz, 
Przetłumaczona na większość języków świata Po-
wszechna Deklaracja Praw Człowieka zbiera oraz 
porządkuje osiągnięcia i postulaty człowieka, który 
od wielu setek lat toczy nie skończoną jeszcze walkę 
o swoją wolność i swoją godność. zważywszy, że 
uznanie przyrodzonej godności.

Die Erklärung der Menschenrechte
Präambel: Da die Anerkennung der angeborenen 
Würde und der gleichen und unveräußerlichen Rechte 
aller Mitglieder der Gemeinschaft der Menschen die 
Grundlage von Freiheit, Gerechtigkeit. 

Frieden in der Welt bildet, da die Nichtanerkennung 
und Verachtung der Menschenrechte zu Akten der 
Barbarei geführt haben, die das Gewissen der 
Menschheit mit Empörung erfüllen, und da verkün-
det worden ist, daß einer Welt, in der die Menschen 
Rede- und Glaubensfreiheit und Freiheit von Furcht 
und Not genießen.

İnsan hakları  evrensel beyannamesi
Önsöz: İnsanlık ailesinin bütün üyelerinde bulunan 
haysiyetin ve bunların eşit ve devir kabul etmez 
haklarının tanınması hususunun, hürriyetin, adale-
tin ve dünya barışının temeli olmasına.

İnsan haklarının tanınmaması ve hor görülmesinin 
insanlık vicdanını isyana sevkeden vahşiliklere 
sebep olmuş bulunmasına, dehşetten ve yoksulluktan 
kurtulmuş insanların, içinde söz ve inanma hürri-
yetlerine sahip olacakları bir dünyanın kurulması en 
yüksek amaçları oralak ilan edilmiş bulunmasına.

OLMMOŠVUOIGATVUODAID OPPAMÁILMMÁLAS
Preamble: Danne go friddjavuoða, vanhurskkisvuoða 
ja rafi vuoððu máilmmis lea buot olmmošgoddái gul-
levaččaid lunddolaš olmmošárvvu dovddiidus ja sin 
dássásaš ja massemeahttun vuoigatvuođaid.

dovddiidus, danne go olgguštus olmmošvuoigat
vuoðain ja badjelgeahččanvuohta daid hárrái lea 
mielddisbuktán veah-kájo]aš daguid, mat leat suorg-
gahan olmmošgotti oamedovddu, ja danne go álb-
mogiid alimus joksanmearrin lea dovddastuvvon 
dakkáraš máilmmi ovdanšaddu, gos lea sárdnun- ja 
oskkofriddjavuohta ja gos lea balus ja heaðis.

ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΓΙΑ ΤΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ 
ΠΡΟΟΙΜΙΟ : Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που 
είναι σύμφυτη σε όλα τα μέλη της ανθρώπινης οικογένειας, 
καθώς και των ίσων και αναπαλλοτρίωτων δικαιωμάτων 
τους αποτελεί το θεμέλιο της ελευθερίας της δικαιοσύνης.

 και της ειρήνης στον κόσμο. Επειδή η παραγνώριση και η 
περιφρόνηση των δικαιωμάτων του ανθρώπου οδήγησαν 
σε πράξεις βαρβαρότητας, που εξεγείρουν την ανθρώπινη 
συνείδηση, και η προοπτική ενός κόσμου όπου οι άνθρω-
ποι θα είναι ελεύθεροι να μιλούν και να πιστεύουν, λυτρω-
μένοι από τον τρόμο και την αθλιότητα, έχει διακηρυχθεί 
ως η πιο υψηλή επιδίωξη του ανθρώπου.

ВСЕОБЩАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА
ПРЕАМБУЛА: Принимая во внимание, что призна-
ние достоинства, присущего всем членам челове-
ческой семьи, и равных и неотъемлемых прав их 
является основой свободы.

справедливости и всеобщего мира; и принимая во 
внимание, что пренебрежение и презрение к 
правам человека привели к варварским актам, 
которые возмущают совесть человечества, и что 
создание такого мира, в котором люди будут 
иметь свободу слова и убеждений и будут свобод-
ны от страха и нужды, провозглашено как высо-
кое стремление людей.



Whereas disregard and contempt for human rights 
have resulted in barbarous acts which have out-
raged the conscience of mankind, and the advent 
of a world in which human beings shall enjoy 
freedom of speech and belief and freedom from 
fear.

Whereas disregard and contempt for human rights 
have resulted in barbarous acts which have out-
raged the conscience of mankind, and the advent 
of a world in which human beings shall enjoy 
freedom of speech and belief and freedom from 
fear.

Whereas disregard and contempt for human rights 
have resulted in barbarous acts which have out-
raged the conscience of mankind, and the advent 
of a world in which human beings shall enjoy 
freedom of speech and belief and freedom from 
fear.

Whereas disregard and contempt for human rights 
have resulted in barbarous acts which have out-
raged the conscience of mankind, and the advent 
of a world in which human beings shall enjoy 
freedom of speech and belief and freedom from 
fear.

Whereas disregard and contempt for human rights 
have resulted in barbarous acts which have out-
raged the conscience of mankind, and the advent 
of a world in which human beings shall enjoy 
freedom of speech and belief and freedom from 
fear.

Whereas disregard and contempt for human rights 
have resulted in barbarous acts which have out-
raged the conscience of mankind, and the advent 
of a world in which human beings shall enjoy 
freedom of speech and belief and freedom from 
fear.

Whereas disregard and contempt for human rights 
have resulted in barbarous acts which have out-
raged the conscience of mankind, and the advent 
of a world in which human beings shall enjoy 
freedom of speech and belief and freedom from 
fear.



sofa
Just relax, take it easy
CHAISE-LONGUE 
Teatime … come together and have some tea and biscuit.

DIWAN
sit down, have a break

Ottomane
Don‘t you wanna sit next to me ?

Canapé!

Serif roman

bold



Universal Declaration of Human Rights
Preamble: Whereas recognition of the inherent 
dignity and of the equal and inalienable rights of 
all members of the human family is the foundation 
of freedom, justice and peace in the world. 

Whereas disregard and contempt for human rights 
have resulted in barbarous acts which have outraged 
the conscience of mankind, and the advent of a world 
in which human beings shall enjoy freedom of 
speech and belief and freedom from fear and want 
has been proclaimed as the highest aspiration of the 
common people.

Déclaration des droits de l‘homme
Préambule: Considérant que la reconnaissance de 
la dignité inhérente à tous les membres de la 
famille humaine et de leurs droits égaux et inalié-
nables constitue le fondement de la liberté.

de la justice et de la paix dans le monde, Considérant 
que la méconnaissance et le mépris des droits de 
l‘homme ont conduit à des actes de barbarie qui 
révoltent la conscience de l‘humanité et que 
l‘avènement d‘un monde où les êtres humains seront 
libres de parler et de croire, libérés de la terreur et de 
la misère, a été proclamé comme la plus haute aspira-
tion de l‘homme.

POWSZECHNA DEKLARACJA PRAW CZŁOWIEKA
Preamble: Trzecia Sesja Ogólnego Zgromadzenia 
onz, obradująca w Paryżu, uchwaliła 10 grudnia 
1948 roku jednomyślnie Powszechną Deklarację 
Praw Człowieka.

Dokument ten stanowi niewątpliwie jedno z 
największych i najtrwalszych osiągnięć onz. 
Przetłumaczona na większość języków świata 
Powszechna Deklaracja Praw Człowieka zbiera oraz 
porządkuje osiągnięcia i postulaty człowieka, który 
od wielu setek lat toczy nie skończoną jeszcze 
walkę o swoją wolność i swoją godność. zważywszy, 
że uznanie przyrodzonej godności.

Die Erklärung der Menschenrechte
Präambel: Da die Anerkennung der angeborenen 
Würde und der gleichen und unveräußerlichen 
Rechte aller Mitglieder der Gemeinschaft der 
Menschen die Grundlage von Freiheit, Gerechtig-
keit und Frieden in der Welt bildet.

da die Nichtanerkennung und Verachtung der Men-
schenrechte zu Akten der Barbarei geführt haben, die 
das Gewissen der Menschheit mit Empörung erfül-
len, und da verkündet worden ist, daß einer Welt, in 
der die Menschen Rede- und Glaubensfreiheit und 
Freiheit von Furcht und Not genießen.

İnsan hakları  evrensel beyannamesi
Önsöz: İnsanlık ailesinin bütün üyelerinde bulu-
nan haysiyetin ve bunların eşit ve devir kabul 
etmez haklarının tanınması hususunun, hürriye-
tin, adaletin ve dünya barışının temeli olmasına.

İnsan haklarının tanınmaması ve hor görülmesinin 
insanlık vicdanını isyana sevkeden vahşiliklere 
sebep olmuş bulunmasına, dehşetten ve yoksulluktan 
kurtulmuş insanların, içinde söz ve inanma hürri-
yetlerine sahip olacakları bir dünyanın kurulması 
en yüksek amaçları oralak ilan edilmiş bulunmasına.

OLMMOŠVUOIGATVUODAID OPPAMÁILMMÁLAS
Preamble: Danne go friddjavuoða, vanhurskkis
vuoða ja rafi vuoððu máilmmis lea buot olmmoš
goddái gul-levaččaid lunddolaš olmmošárvvu 
dovddiidus ja sin dássásaš ja massemeahttun 
vuoigatvuođaid dovddiidus.

danne go olgguštus olmmošvuoigatvuoðain ja 
badjelgeahččanvuohta daid hárrái lea mielddisbuk-
tán veah-kájo]aš daguid, mat leat suorggahan 
olmmošgotti oamedovddu, ja danne go álbmogiid 
alimus joksanmearrin lea dovddastuvvon dakkáraš 
máilmmi ovdanšaddu, gos lea sárdnun- ja oskkof-
riddjavuohta ja gos lea balus ja heaðis.

ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΓΙΑ ΤΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ 
ΠΡΟΟΙΜΙΟ: Επειδή η αναγνώριση της αξιοπρέπειας, που 
είναι σύμφυτη σε όλα τα μέλη της ανθρώπινης οικογένειας, 
καθώς και των ίσων και αναπαλλοτρίωτων δικαιωμάτων 
τους αποτελεί το θεμέλιο της ελευθερίας,

της δικαιοσύνης και της ειρήνης στον κόσμο. Επειδή η 
παραγνώριση και η περιφρόνηση των δικαιωμάτων του 
ανθρώπου οδήγησαν σε πράξεις βαρβαρότητας, που 
εξεγείρουν την ανθρώπινη συνείδηση, και η προοπτική 
ενός κόσμου όπου οι άνθρωποι θα είναι ελεύθεροι να 
μιλούν και να πιστεύουν, λυτρωμένοι από τον τρόμο και 
την αθλιότητα, έχει διακηρυχθεί ως η πιο υψηλή επιδίωξη 
του ανθρώπου.

ВСЕОБЩАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА
ПРЕАМБУЛА: Принимая во внимание, что призна-
ние достоинства, присущего всем членам челове-
ческой семьи, и равных и неотъемлемых прав их 
является основой свободы, справедливости и 
всеобщего мира; и принимая во внимание.

что пренебрежение и презрение к правам челове-
ка привели к варварским актам, которые возму-
щают совесть человечества, и что создание 
такого мира, в котором люди будут иметь свобо-
ду слова и убеждений и будут свободны от стра-
ха и нужды, провозглашено как высокое стрем-
ление людей.



Whereas disregard and contempt for human rights 
have resulted in barbarous acts which have out-
raged the conscience of mankind, and the advent 
of a world in which human beings shall enjoy 
freedom of speech and belief and freedom from 
fear.
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